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Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú háztartási készüléket vásárolt.
A készülék a legújabb műszaki fejlesztés 
eredménye, egyike a gyártó esztétikus, 
igényes felépítésű és jó minőségű készü-
lékeinek. A tervezésnél a biztonságra nagy 
figyelmet fordítottak. A megbízható mű-
ködés alapfeltétele a szakszerű használat, 
ezért kérjük, hogy üzembe helyezés előtt 
figyelmesen olvassa el a használati útmuta-
tót, őrizze meg, hogy segítségére lehessen!

HASZNÁLAT I
Ú T M U T A T Ó

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ  
MW-825

TISZTELT VÁSÁRLÓ!

MINŐSÉGI TANÚSÍTVÁNY 

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 89.) 
tanúsítjuk, hogy a HAUSER MW-825 típusú mikrohullámú sütő az alábbi műszaki 
adatoknak felel meg:

Hálózati feszültség: 220V-240V, 50 Hz 
Mikrohullámú teljesítmény: 900W 
Mikrohullámú frekvencia: 2450 MHz 
Űrtartalom: 25 liter 
Zajszint: 60 dB 
Energiafogyasztás: 1400W 
Grill energiafogyasztás: 1000W 
Érintésvédelmi osztály: I.

HU
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRÍZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT!

ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK

A készülék használata előtt kérjük figyelmesen olvassa el a tájékoztatót! 
Az alapvető biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig be kell tartania! A 
készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes! 
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!  
Tilos a készüléket a szabadban működtetni! 
Ha a készüléket nem megfelelően vagy szakmai célokra, illetve nem a használati 
útmutatónak megfelelően használják, a garancia hatályát veszti, és a forgalmazó 
semminemű felelősséget nem vállal az okozott károkért. 
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem 
sérült! 
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne használja, vigye szervizbe!  
A csomagolóanyagokat tartsa távol kisgyermektől, mert veszélyes!

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében!

Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
soha ne érintse meg a készüléket!
Használaton kívül és tisztítás előtt mindig húzza ki a csatlakozót az elektromos há-
lózatból!
A rövid vezeték megakadályozza a személyes sérüléseket, mint például a vezetékbe 
való belegabalyodást, illetve keresztül esést.
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS:
•	 a készüléket vízbe vagy más folyadékba májárartani,
•	 sérült vezetékkel használni,
•	 mechanikai sérülés esetén használni!

Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék cím-
kéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója jól földelt! A készülék csak felügyelet 
mellett használható!
Olyan helyre tegye a készüléket, ahol azt a kisgyermek nem éri el! A készüléket víz-
szintes, stabil felületen használja!
A készülék használata kisgyermek közelében fokozott elővigyázatosságot igényel!

Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózatból! 
Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg áram alatt van! Tartsa távol a ké-
szüléket és annak vezetékét a 8 év alatti gyermekektől, ha az működik, vagy forró 
állapotban van!
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Kisgyermek mellett fokozott figyelemmel használja a készüléket! A gyermekek ér-
deklődésére számot tartó tárgyakat ne tároljon vagy rejtsen el a készülék közelé-
ben! Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves korú vagy e feletti gyerekek, 
továbbá azon személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességek-
kel bírnak ideértve azon személyeket is, akik nem rendelkeznek kellő tapasztalattal 
és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha felügyelik őket vagy uta-
sításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről és megértik a készülék 
üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket! Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel! 
Kizárólag felügyelet alatt 8 évnél idősebb gyerekek végezhetnek tisztítást vagy kar-
bantartást a készüléken!

A következő esetekben mindig áramtalanítsa a készüléket:
•	 a készülék felügyelet nélkül hagyása esetén (még akkor is, ha ez csak rövid időre 

történik)
•	 tisztítás és karbantartás esetén,
•	 használat után azonnal.

Hosszabbító használata nem javasolt!
A hőkioldó nem szándékos visszakapcsolása által okozott veszély el-
hárítása érdekében ezt a készüléket nem szabad külső kapcsoló-
val (például időkapcsolóval) hálózatra kapcsolni, vagy olyan áramkör-
be iktatni, amelyet valamely szolgáltató rendszeresen be-és kikapcsol! 
A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők használhatóak! 
Ha véletlenül leejtette a készüléket, nézesse meg szakszervizben szakemberrel! Az 
elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készülék ne 
érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gáz vagy elektromos sütő, tűzhely 
közelébe!
Az elektromos csatlakozóvezeték ne érjen forró felülethez! Ne hagyja a készüléket 
forró felület (pl.: főzőlap) közelében! Ne tegye közvetlen napfény vagy hőforrás kö-
zelébe!
A készüléket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezetek asztal vagy pult szélén 
balesetveszélyes!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezével, majd a csat-
lakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket!
gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használat-
ból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
A meghibásodott készüléket csak szakember javíthatja! A készülék belső sérülése 
áramütést okozhat!
Sérült vezeték cseréjét csak szakszerviz végezheti, mivel a vezeték cseréje speciális 
eszközöket igényel.
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért! 
Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket!
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat! 
Ne használjon nem gyári alkatrészt, mert sérülést okozhat!
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból a 
dugót kihúzni!
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A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távvezérlő 
rendszert használni.
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához! Ügyel-
jen arra, hogy freccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel ne érintse 
meg a készüléket!

FÖLDELÉS
A készülék földelt! A készülék csatlakozózsinórja és csatlakozódugója is földelt! A 
készülék csak jól földelt hálózati dugaszoló aljzathoz csatlakoztatható! Elektromos 
zárlat esetén a földelés csökkenti a tűz és elektromos áramütés veszélyét azzal, 
hogy szökési útvonalat biztosít az elektromos áramnak!
Javasoljuk, hogy egy különálló hálózati dugaszoló aljzathoz csatlakoztassa a
készüléket!
A magas feszültség tűzveszélyes és a készülék sérülését is okozhatja!

Figyelem! A csatlakozó dugó helytelen használata elektromos áramütést okozhat!
Megjegyzés: Ha kérdése van a készülékkel, földeléssel stb. kapcsolatban, konzultál-
jon szakemberrel! Sem a gyártó, sem a forgalmazó nem vállal felelősséget a nem 
megfelelő használatból eredő károkért és sérülésekért!

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐRE VONATKO-
ZÓ FIGYELMEZTETÉSEK
(SZABADON ÁLLÓ, NEM BEÉPÍTHETŐ, GRILL FUNKCIÓS MODELL)
A készülék csak rendeltetésének megfelelően használható! A sütőt melegítésre, fő-
zésre, illetve fagyasztott ételek kiolvasztására tervezték! Nem használható ipari vagy 
laboratóriumi célokra!

Ne működtesse a sütőt üresen! Érdemes folyamatosan egy pohár vizet tartani a sü-
tőben. A víz felveszi a mikrohullámú energiát, ha a sütő véletlenül elindul.
Ne helyezze a mikrohullámú sütőt szekrénybe! A készülék használatakor a
szellőzés biztosításához a készülék 20 centis közelébe ne helyezzen más tárgyat!
Ne használja a készüléket olyan felületen, ami hőtől könnyen károsodik!
Csak akkor használjon konyhai segédeszközöket a mikrohullámú sütő használata 
során, ha azok alkalmasak mikrohullámú sütőben történő alkalmazásra!
Minden edény használata előtt ellenőrizni kell, hogy az alkalmas-e mikrohullámú 
sütőben való használatra! Alkalmassági teszt: az üres edényt melegítse 60 másod-
percig magas teljesítményen! Ha nagyon átforrósodik, nem használható!
Az ideális mikrohullámú főzőeszköz teljesen átereszti a mikrohullámot, így az ener-
gia közvetlenül az ételt melegíti. A mikrohullám nem tud fémen átjutni, így főzés-
hez, illetve melegítéshez semmilyen fémből készült eszköz nem használható!
Szögletes helyett kerek formájú edények ajánlatosak, mivel a szögletes edények sar-
kai túlmelegedhetnek.
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Sütés közben az edények is átmelegedhetnek! Megfogásukhoz ajánlatos konyha-
ruhát használni!
Ne érintse meg a fűtőelemeket és a sütő belsejét, amíg a sütő le nem hűlt!
Álljon karnyújtásnyi távolságra a sütőtől, amikor kinyitja az ajtót, mivel a forró levegő, 
vagy a kiszabaduló gőz égési sérülést okozhat!
Ne próbálja meg a készüléket úgy használni, hogy az ajtaja nyitva van, mert így a 
mikrohullámú energia káros hatásának teszi ki magát! Tilos kiiktatni vagy manipu-
lálni a biztonsági kapcsolókat!
Ne helyezzen semmit a sütő eleje és ajtaja közé, valamint figyeljen oda, hogy még 
véletlenül se maradjon semmilyen anyag (pl. tisztítószer) a szigetelési felületeken!
A meghibásodott sütőt tilos használni!

FIGYELMEZTETÉS: Ha az ajtó vagy annak tömítései, a zsanérok, biztonsági zárak,
vagy a készülék szigetelése megsérült, a sütőt addig nem szabad használni, amíg 
egy hozzáértő szerelő meg nem javította!

FIGYELEM! A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket
is) csak szakember javíthatja! A szakképzett szerelőn kívül mindenki más számára 
veszélyes olyan karbantartási vagy javítási műveletet elvégezni, amely a mikrohullá-
mú energia kisugárzása elleni védelmet biztosító burkolat eltávolításával jár! A ké-
szülék burkolatát felnyitni, a készülékbe belenyúlni, a készülék javítását házilagosan 
bármilyen módon megkísérelni nem szabad! Bárminemű külső beavatkozás a ké-
szülékbe a garanciához fűződő jogainak elvesztésével jár!

Figyelem! A készülék felszíne felhevül használat közben, égési sérülések
elkerülése érdekében soha ne érintse meg azt működés közben! 

A sütő belsejében keletkező tűz elkerüléséhez:
•	 Fokozottan ügyeljen a használatra műanyag vagy papír csomagolású ételek 

melegítésekor! Ilyen tárolóedényben történő melegítés idejére ne hagyja őri-
zetlenül a készüléket!

•	 Távolítsa el a rögzítő fémeket a papír- és műanyag tasakokról a sütőbe helyezés 
előtt!

•	 Füst észlelésekor kapcsolja le és áramtalanítsa a készüléket, az ajtaját pedig 
hagyja becsukva!

•	 Ne használja a sütőteret tárolási célokra! Ne hagyjon benne papírokat, főzőesz-
közöket, amikor nem használja!

•	 Ne használja ételek vagy ruhák szárítása, melegítő párnák, papucsok, szivacsok, 
nyirkos ruhák és ehhez hasonló dolgok melegítése vagy szárítására, mert ezek 
kigyulladhatnak!

•	 Ne használjon fém edényeket, arany vagy ezüst szegéllyel díszített edényeket, 
nyársat, villát stb.!

•	 Ne tegyen a mikrohullámú sütőbe újrahasznosított papírba csomagolt anya-
got, mivel az ilyen papír tartalmazhat kis fémdarabokat, amik szikrázhatnak 
vagy meggyulladhatnak a sütőben!

•	 Ha a készülék füstöt bocsájt ki, azonnal kapcsolja ki vagy húzza ki a készüléket 
és hagyja a sütő ajtaját zárva, hogy az elfojtsa a lángokat!
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FIGYELEM! Folyadékokat vagy ételeket tilos zárt edényben melegíteni, mert így
felrobbanhatnak!

Italok melegítése után késleltetett kitörő forrás léphet fel, ezért a csomagolást óva-
tosan kell kinyitni! Melegítés közben szükség szerint, melegítés után mindig keverje 
meg az ételt! Ne töltse tele az edényt. A folyadék kifutásának megelőzése érdeké-
ben olyan edényt válasszon, amely felül szélesebb, mint alul! A szűk nyakú üvegek 
szintén felrobbanhatnak, ha túlhevítik azokat.
Ne süssön olajjal a sütőben! A forró olaj károsíthatja a készülék részeit és égési sérü-
léseket is okozhat!
Egész nyers vagy főtt tojás nem melegíthető a mikrohullámú sütőben, mivel ezek a 
mikrohullámú sütés után is felrobbanhatnak, még akkor is, amikor a mikrohullámú 
melegítés már befejeződött!
Vastag héjú zöldségeket és gyümölcsöket sütés előtt ajánlatos meghámozni!
Etető edények és cumisüvegek tartalmát melegítés közben időnként össze kell ráz-
ni, és evés előtt ellenőrizni kell hőmérsékletüket az égési sérülések elkerülése érde-
kében! Ne melegítsen cumisüveget cumival együtt, mivel az üveg túlhevülés esetén 
felrobbanhat!
Szintén ne melegítsen diót héjában, paradicsomot stb.!
A sütőt rendszeresen tisztítani kell, és az ételmaradványokat el kell távolítani!
A sütő tisztán tartásának elmulasztása felületének károsodásához vezethet, amely
kedvezőtlenül befolyásolhatja a készülék teljesítményét, és veszélyes helyzet kiala-
kulását okozhatja! Biztonsági okokból ne használjon gőztisztítót vagy nagynyomású
mosót a készülék tisztításához! Ne használjon durva csiszolóanyagokat vagy éles 
fém kaparókat a sütő ajtóüvegének tisztításához, mert ezek megkarcolhatják a fe-
lületet, ami az üveg megrepedését eredményezheti!
A készülék tisztításához ne használjon szemcsés tisztítószereket!

 
BEÜZEMELÉS
1.	 Győződjön meg arról, hogy minden csomagolási anyagot eltávolított a sütőtér-

ből!
2.	 A belső falon található csillámlemez nem a csomagolás része, azt ne távolítsa 

el!
3.	 FIGYELEM! Ellenőrizze bármilyen olyan hiba meglétét, mint pl. nem megfele-

lően illeszkedő vagy hajlott ajtó, hibás ajtószigetelés, törött vagy laza zsanérok 
vagy biztonsági zárak, szennyeződés a sütőtérben vagy az ajtón! Ha van ilyen 
hiba, ne használja a készüléket, hanem keresse fel a szervizt!

4.	 A sütőt lapos, stabil felületre kell helyezni, ami elbírja a sütő és a belerakott leg-
nehezebb étel súlyát!

5.	 Ne helyezze a sütőt hő- vagy páraforrások, illetve tűzveszélyes anyagok közelé-
be!

6.	 A megfelelő működéshez biztosítani kell a készülék szellőzését! Hagyjon 20 cm 
üres teret a sütő felett, 10 cm-t mögötte, és 5 cm-t mellette! Ne takarja le, és ne 
helyezzen semmit a készülék nyilásai elé! Ne távolítsa el a készüléke lábait!

7.	 Csak úgy használja a sütőt, hogy az üveg forgótányér, a forgó gyűrű, és a tengely 
megfelelően illeszkedik!
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8.	 Győződjön meg arról, hogy az elektromos vezeték ép és nem húzódik a sütő 
vagy bármely más forró felület közelében!

9.	 Az aljzatnak könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, hogy a készüléket vészhely-
zet esetén könnyen áramtalanítani lehessen!

10.	 Ne használja a készüléket szabadtéren!

RÁDIÓ INTERFERENCIA
1.	 A mikrohullámú sütő használata interferenciát okozhat rádió, TV és hasonló 

készülékekkel.
2.	 Az interferencia a következő módszerekkel csökkenthető:
	 a) Tisztítsa le a sütő ajtaját és tetejét használat előtt!
	 b) Állítsa át a rádió vagy TV antennáját!
	 c) Helyezze át a mikrohullámú sütőt!
	 d) Tegye a mikrohullámú sütőt a készüléktől távolabb!
	 e) Csatlakoztassa a mikrohullámú sütőt másik aljzatba, 
	     hogy a zavart készü lékáramkörétől eltérő áramkörbe kerüljön!

MIELŐTT A SZERVIZHEZ FORDUL
Ha a sütő nem működik:
A) Ellenőrizze, hogy az elektromos csatlakozó megfelelően érintkezik! Ha nem így 
van, húzza ki a csatlakozót az aljzatból, várjon 10 másodpercet, és csatlakoztassa 
ismét a vezetéket!
B) Ellenőrizze, hogy a hálózatba iktatott biztosítékok vagy a főkapcsoló nem sza-
kították meg a hálózatot! Ha ez nem áll fenn, ellenőrizze az aljzat működését egy 
másik készülékkel!
C) Ellenőrizze, hogy az irányító panelen végzett programozás megfelelő és az idő-
zítés be van állítva!
D) Ellenőrizze, hogy a készülék ajtaja megfelelően be van zárva! Ennek hiányában a 
készülék nem működik. Ha a fentiek közül egyik hibaforrás sem indokolja a helyze-
tet, keresse fel a szakszervizt és ne kísérletezzen a készülék házi javításával!

ESZKÖZ ÚTMUTATÓ
1.	 Az ideális mikrohullámú főzőeszköz teljesen átereszti a mikrohullámot, így az 

energia közvetlenül az ételt melegíti.
2.	 A mikrohullám nem tud fémen átjutni, így főzéshez semmilyen fémből készült 

eszköz nem használható!
3.	 Ne tegyen a mikrohullámú sütőbe újrahasznosított papírba csomagolt anya-

got, mivel az ilyen papír tartalmazhat kis fémdarabokat, amik szikrázhatnak 
vagy meggyulladhatnak a sütőben!

4.	 Szögletes helyett kerek formájú edények ajánlatosak, mivel a szögletes edények 
sarkai túlmelegedhetnek.
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Főzőeszköz Mikrohullámhoz használható: 
igen/nem

Hőálló üveg igen

Nem hőálló üveg igen

Hőálló kerámia igen

Mikrohullám-biztos műanyag 
edény

igen

Konyhai papír igen

Fémtálca nem

Fémrács nem

Alufólia és ebből készült edény nem

A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1.	 Ajtó biztonsági zárjai 
2.	 Sütő ablaka
3.	 Tengely
4.	 Forgó gyűrű
5.	 Kijelző és kezelő panel
6.	 Hullámvezető fedőlemez (NE TÁVOLÍTSA EL!)
7.	 Üveg forgótányér
8.	 Grill fűtőszál
9.	 Fém rács
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A KEZELŐPANEL RÉSZEI

MENÜ KIJELZŐ
Látható az idő és a teljesítmény.

POWER LEVEL - TELJESÍTMÉNY GOMB
A mikrohullámú sütési teljesítményszint kiválasztása.

CLOCK/WEIGHT - ÓRA/SÚLY GOMB
Az óra vagy az étel súlyának/adagoknak a beállítása.

GRILL GOMB
A grill funkció kiválasztása.

COMBI. GOMB
A mikrohullámú sütés és grill funkció kombinált beállításá-
hoz.

WEIGHT DEFROST – SÚLY ALAPÚ KIOLVASZTÁS GOMB
Ételek kiolvasztásához az étel súlya szerint.

STOP/CANCEL – ÁLL/TÖRLÉS GOMB
Egyszer megnyomva ideiglenesen leáll a főzés, kétszer megnyomva teljesen leáll.

MENU/TIME – MENÜ/IDŐ GOMB 
A gomb elfordításával beállítható az idő, vagy az automatikus menük használha-
tóak.

  START/QUICK START – INDÍTÁS/GYORS INDÍTÁS (A MENÜ/IDŐ GOMBON)
•	 A gomb egyszeri megnyomásával a főzőprogram indítása.
•	 A gomb többszöri megnyomásával a főzési idő beállítása, majd főzés teljes tel-

jesítményszinten.

MŰKÖDTETÉS
1.	 Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz. Ekkor egy hangjelzés 

hallatszik, és a kijelzőn megjelenik az „1:00” és a „CLOCK” felirat.
2.	 Ha 20 másodpercen belül nem történik semmilyen művelet a készüléken, a 

rendszer visszatér készenléti üzemmódba.
3.	 Működés közben ha egyszer megnyomja a STOP/CANCEL gombot, a program 

szünetel, majd a START/QUICK START gomb megnyomásával folytatódik. Ha 
kétszer nyomja meg a STOP/CANCEL gombot, a program megszakad.
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AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA 
Ez a készülék 12 vagy 24 órás óra móddal rendelkezik. A CLOCK/WEIGHT gomb 
megnyomásával választhatja ki, hogy 12 vagy 24 órás ciklusban kívánja-e beállítani 
a készülék óráját.
1.	 Készenléti üzemmódban nyomja meg többször a CLOCK/WEIGHT gombot a 

12 vagy 24 órás óra kiválasztásához!
2.	 Forgassa el a MENU/TIME gombot az óraszámjegy beállításához!
3.	 Nyomja meg egyszer a CLOCK/WEIGHT gombot!
4.	 Forgassa el a MENU/TIME gombot a perc beállításához!
5.	 Nyomja meg egyszer a CLOCK/WEIGHT gombot a megerősítéshez!

MIKROHULLÁMÚ SÜTÉS
1.	 Készenléti üzemmódban nyomja meg többször a POWER LEVEL gombot a 

teljesítményszint kiválasztásához!
2.	 Forgassa el a MENU/TIME tárcsát a főzési idő beállításához! A leghosszabb idő 

95 perc.
3.	 Nyomja meg a START/QUICK START gombot a megerősítéshez!

NYOMJA MEG A POWER LEVEL GOMBOT A  
TELJESÍTMÉNYSZINT KIVÁLASZTÁSÁHOZ:

Nyomja meg a 
POWER LEVEL 
gombot:

Teljesítmény-
szint (Kijelzőn)

Nyomja meg a 
POWER LEVEL 
gombot:

Teljesítményszint 
(Kijelzőn)

Egyszer 100% (P100) Hétszer 40% (P-40)

Kétszer 90% (P-90) Nyolcszor 30% (P-30)

Háromszor 80% (P-80) Kilencszer 20% (P-20)

Négyszer 70% (P-70) Tízszer 10% (P-10)

Ötször 60% (P-60) Tizenegyszer 00% (P-00)

Hatszor 50% (P-50)

MEGJEGYZÉS: Főzés közben a POWER LEVEL gomb megnyomásával 
ellenőrizheti a főzési teljesítményszintet.
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GYORSFŐZÉS
Ezzel a funkcióval az ételeket kényelmesen 100%-os teljesítményen lehet a mik-
rohullámú sütőben elkészíteni. Készenléti üzemmódban nyomja meg többször a 
START/QUICK START gombot a főzési idő beállításához (minden egyes megnyo-
mással 30 másodperccel növelhető a főzési/melegítési, és legfeljebb 10 percig)! A 
sütő automatikusan elkezd dolgozni. Főzés közben a START/QUICK START gomb 
megnyomásával növelheti a főzési időt.

GRILL FUNKCIÓ
A grillsütés különösen hasznos vékony szeletelt húsok, steakek, bordák, kebab, kol-
bászok és csirkedarabok sütéséhez, de melegszendvicsekhez elkészítéséhez is al-
kalmas.
1.	 Készenléti üzemmódban nyomja meg egyszer a GRILL gombot!
2.	 Forgassa el a MENU/TIME gombot a sütési idő beállításához! A leghosszabb idő 

95 perc.
3.	 Az indításhoz nyomja meg a START/QUICK START gombot!

COMBI (KOMBINÁLT) FUNKCIÓ
A grill és a mikrohullámú sütési funkció kombinációját jelenti a com-
bi funkció. Az 1-es kombinált funkcióval (Co-1) a grill hosszabb ideig műkö-
dik, mint a mikrohullámú sütés. Ez főleg halak készítéséhez használható.  
A 2-es kombinált funkcióban (Co-2) a mikrohullámú sütés működik hosszabb ideig, 
mint a grill, ez pedig pudinghoz, omletthez, sült burgonyához és szárnyasokhoz 
javasolt.
1.	 Készenléti üzemmódban nyomja meg a COMBI gombot egyszer vagy kétszer a 

„Co-1” vagy „Co-2” kiválasztásához!
2.	 Forgassa el a MENU/TIME gombot a főzési idő beállításához! A leghosszabb idő 

95 perc.
3.	 Nyomja meg a START/QUICK START gombot a megerősítéshez!

MEGJEGYZÉS: A főzés során a COMBI gomb megnyomásával módosíthatja a telje-
sítményszintet.

SÚLY ALAPÚ KIOLVASZTÁS FUNKCIÓ
A leolvasztási idő és a teljesítményszint automatikusan beállítódik, amint az étel 
súlya be van programozva. A fagyasztott ételek súlya 100 g és 1800 g között változik.
1.	 Készenléti üzemmódban nyomja meg egyszer a WEIGHT DEFROST gombot!
2.	 Az étel súlyának kiválasztásához nyomja meg többször a CLOCK/WEIGHT 

gombot! 
3.	 Nyomja meg a START/QUICK START gombot a megerősítéshez!

MEGJEGYZÉS: A leolvasztás során a rendszer szünetet tart, hogy emlékeztesse a fel-
használót az étel átfordítására, majd a START/QUICK START gomb megnyomásával 
folytatódhat a kiolvasztás.
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TÖBBLÉPCSŐS FŐZÉS
Ez a mikrohullámú sütő akár 3 automatikus főzési műveletre is programozható. 
Tegyük fel, hogy a következő főzési programot szeretné beállítani:

	 Mikrohullámú főzés   
                
Mikrohullámú főzés (alacsonyabb teljesítményszinttel)

1.	 Adja meg az első mikrohullámú főzési programot! Ne nyomja meg a  
START/QUICK START gombot!

2.	 Adja be a második mikrohullámú főzési programot!
3.	 Az indításhoz nyomja meg a START/QUICK START gombot.

MEGJEGYZÉS: Az gyorsfőzés, az automatikus főzési menük és a súly alapú kiolvasz-
tás nem állítható be a többlépcsős főzési programban.

AUTOMATIKUS MENÜ FUNKCIÓ
Az alábbi lista szerinti étel vagy főzési mód esetében nem szükséges a főzési időt 
és teljesítményt beprogramozni. Elegendő megadni a főzni kívánt étel típusát, vala-
mint az étel súlyát vagy adagját.
1.	 Készenléti üzemmódban fordítsa el egyszer a MENU/TIME gombot az óramu-

tató járásával ellentétes irányba, majd az óramutató járásával megegyező irány-
ba az ételkód kiválasztásához!

2.	 Nyomja meg többször a CLOCK/WEIGHT gombot az étel súlyának vagy adag-
jainak beállításához!

3.	 Az indításhoz nyomja meg a START/QUICK START gombot!

Ételkód Étel Megjegyzés

A-1 Tej/Kávé (200 ml/csésze, 1-3 csésze) Az A-7, A-8 és A-9 tételek esetében a 
sütő a sütés közben megáll, hogy a 
felhasználó megfordíthassa az ételt, 
majd a START/QUICK START gomb 
megnyomásával folytathatja a sütést.

Az automatikus sütés eredménye 
olyan tényezőktől függ, mint a fe-
szültségingadozás, az ételek alakja és 
mérete, az Ön személyes preferenciái 
bizonyos ételek átsütöttségét illető-
en, és még az is, hogy Ön mennyire 
jól helyezi el az ételt a sütőben. Ha az 
eredményt semmiképpen sem találja 
teljesen kielégítőnek, kérjük, ennek 
megfelelően valtoztassa kicsit a sütési 
időt.

A-2 Rizs (150-600 g)

A-3 Spagetti (100 g, 200 g, 300 g)

A-4 Burgonya (1-3 adag)

A-5 Automatikus újramelegítés (200-800 g)

A-6 Hal (200-600 g)

A-7 Csirke (800-1400 g)

A-8 Marha (200-600 g)

A-9 Nyársra tűzött hús (100-500 g)
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GYERMEK ZÁR
Használja a sütő gyermekek általi felügyelet nélküli működtetésének megakadá-
lyozására! 
A gyermekzár bekapcsolása: Ha készenléti üzemmódban egy percen belül nem 
történik semmilyen művelet, a sütő automatikusan gyermekzár üzemmódba lép, 
és a zárjelző lámpa kigyullad. A gyermekzár állapotában minden gomb ki van kap-
csolva.
A program törlése: Gyermekzár üzemmódban a program törléséhez nyissa ki vagy 
csukja be egyszer a sütő ajtaját, és a zár jelzőfény kialszik.

KÉSZÜLÉK TISZTÍTÁSA ÉS KARBANTARTÁSA
1.	 Kapcsolja ki és áramtalanítsa a sütőt tisztítás előtt!
2.	 Tartsa tisztán a sütő belsejét! A kisebb szennyeződések nedves ruhával letöröl-

hetők. Enyhe tisztítószer használható makacsabb szennyeződésekhez. Kerülje 
durva, erős tisztítószerek használatát, mivel ezek foltot hagyhatnak, és gátolhat-
ják az ajtó szigetelését!

3.	 A külső borítás nedves ruhával tisztítható. Az alkatrészek károsodásának meg-
előzéséhez ne engedje, hogy víz kerüljön a szellőző nyilásokon át a készülékbe!

4.	 Az ajtó és ablak mindkét oldalát, és az illesztéseket is gyakran le kell törölni! 
Ehhez ne használjon szemcsés tisztítószert!

5.	 A gombok is csak enyhén nedves ruhával tisztithatók! Ezek tisztításakor hagyja 
a sütő ajtaját nyitva, nehogy véletlenül beprogramozza a sütőt!

6.	 Ha pára keletkezik a sütő belsejében vagy külsején, törölje le puha ronggyal! 
Ez akkor fordulhat elő, ha magas páratartalmú ételhez használja a készüléket.

7.	 Időnként ki kell venni és le kell tisztítani az üvegtálcát is! Az üvegtálca meleg 
mosogatószeres vízzel, akár mosogatógépben is tisztítható.

8.	 A forgó gyűrűt és a sütő alját rendszeresen kell tisztítani, hogy ne keletkezzen 
zaj a szennyeződés lerakódása miatt! Egyszerűen törölje át a sütő alját enyhén 
tisztítószeres ronggyal! A forgó gyűrű elmosható (géppel is). A következő hasz-
nálat előtt megfelelően vissza kell helyezni a gyűrűt és az üvegtálcát!

9.	 A készülék szagtalanítását megoldhatja úgy, hogy egy mélyebb edény haszná-
latával öt percig a sütőben főz egy pohár vizet, benne egy citrom levét és héját. 
Ezután alaposan át kell törölni a készülék belsejét és hagyni megszáradni!

10.	 Ha szükségessé válik a belső világítás cseréje, forduljon a szervizhez!
11.	 A készüléket rendszeresen kell tisztítani! Ennek elhagyása rongálódáshoz ve-

zethet, rövidítheti az élettartamot és veszélyes is!
12.	 Kérjük, a már nem használt készüléket ne a szemetesbe dobja, hanem helyez-

ze a hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyekre!
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További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu weboldalra.

Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb érdekessé-
geket talál folyamatosan megújuló tartalommal.

Szerviz és vevőszolgálat: 06 1/700 4379

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT:
Ez a termék az Európai Közösség EMC  2014/30/EU; LVD 2014/35/EU; RoHS 2011/65/
EU irányelveiben megszabott követelményeket teljesíti. Ez az Ön által vásárolt HA-
USER termék a használati útmutatóban található műszaki jellemzőknek  megfelel.

ELEKTROMÁGNESES MEZŐK   (EMF)
Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabványok-
nak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üzemeltetik, 
a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak 
minősülő alkatrészeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kom-
munális hulladékkal együtt, mert a települési szilárd hulladék közé 
kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet! Az elhasznált elek-
tromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használja az erre 
létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált 
elektromos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az  ilyen  módon  begyűjtött  berendezéseket,  szakszerű  szétbontás  után, az erre 
szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke és 
felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!


